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MAYA LANGUAGE AND HIEROGLYPHICS
ENRICHED BY BABYLON 500 B.C.

Kurt Schildmann

Summary

Not even a novum, and by no means a revolutionary insight — due to migration and diffusion
of culture: all languages are melting pots, which, differing in time and space, suffered afflux,
change, and loss of elements, of articulation, phonetic shifts, of cosmological views and
vocabulary by more or less dominant languages. Here is evidence submitted in the case of
Babylonian arrivals in Mayaland at the time of Darius the Great.

BEFORE Alexander the Great, before the
Hellenistic invasion of the Middle East a
revolution in writing and recording
undermined Oriental Empires based on
cuneiform script. It was the Aramaean
consonantal alphabet. As a sort of short-hand
writing, used by scribes versed in two or
more languages, in the service of mighty
governments, streamlined administration,
made the easy conquest of countries and their
effective administration possible, especially
the persian Empire, and that of a generous
Darius the Great.

As usual in Phoenicia, secret expeditions
went global, but this time obviously also
sponsored by Darius. Over centuries, so-
called Maya-Kings judged themselves to be
Satraps, that is Govermors of Darius. They
called themselves Sha-sga-wa, that is old
Persian xshashapa, or Median xshaBra-pa,
meaning Imperial Protectors. Sanskrit kshatra
means kingdom or empire. In Iranian, ksh
turns into xsh (x = Swiss ch, or in German
Ach und Weh).

It is clear that wise men in Babylon at that
time had still fill command of Sumerian, as
spoken and written. That is proved in
Mayaland. See ti-hu ‘eagle’ and Mame (a
Maya dialect) ti-u ‘eagle’. Rykle Vorger,
Assyriologist, is wrong in transcribing ti—
mushen ‘eagle’, Anton Deimel is right in
transcribing ti-hu ‘eagle’ although the —hu
determinative (= bird) has also the value
mushen ‘bird’.

THESE WISE men of Babylon, so it appears,
saw their beloved cuniform writing and
tradition endangered by the scribers of
Darius, by the polyglot Aramaean scribers.
Some of them shared the multi-ethnic Darius
expeditions, in conservative and puritanistic
manner, to establish a renaissance in the New
World. The new Sumerian script, they
introduced in Mayaland, was, as they
believed, based on  proto-Sumerian
pictograms.

Most Maya-glyphs are, just like Chinese
originally, readable in various languages.
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Princely Maya scribes took pride that they
had mastered several Near Eastern languages,
just like educated English speakers do mix
their speech and writing with classical and
old French and Keltic vocabulary. In the
Maya case, involved languages were
Akkadian, Sumerian, Old Persian, West-
Semitic = Phoenician, and Basque.

THE BASQUES are the ethnic bridge
between the Mediterranean and the Atlantic
Ocean in Southern France and Northern
Spain, and this for countless millennia,
versed in seafaring and in commerce, quite
naturally, often polyglot. Maybe, they
founded basque-speaking colonies in
America long before the Darius expeditions.
They were the true nautical experts in
millennia before and after Darius as to
reaching, and exploiting, the Americas. See
the list of some Basque elements in Maya
below. As global business-men, the Basques
may have seen in their language a secret
family language, just like many Jews saw in
Yiddish their secret business language. The
term lingua franca, which 1 formerly used,
does here not apply.

The Maya aristocracy erected the miraculous
temples, the skyscapers of their period.
Extremely racistic, they saw a difference
between the son of a Satrap (see above) and
of a person of lower rank. The satrap-son was
called hun, that is Old Persian hunu, Sanskrit
sunn ‘son’, while other sons of some rank
were called Semitic ben, if daughter bent.

Akkadian aplu ‘son’ is in status constructus
apil. With apil, the Maya called their
grandson. As pil ‘son’ this word entered
Aztecan, together with Maya tin/sin ‘small’.
Said tin/sin is also Basque. The US-
Mayanists are trained as ethnologists. Even
as trained linguists they would fail to
discover the Maya-truth. However, Terrence
Kaufmann, linguist, correctly discovered that
the Maya had what he calls classifiers, and
what Sumerologist/ Assyriologist call
determinatives (see above the case of -hu-
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‘bird’). But he did not discover that the Maya
classifiers are the Sumerian determinatives.

As to tin/sin ‘small’. In historical linguistics,
it is usual to reconstruct the preforms. We
have about 20 Maya languages. They all
contribute to possibilities of reconstructing
the preforms used in hieroglyphs. Maya sna
means nest. It is clear that sna stems from
sin-na/tin-na ‘small house’. The Knorosow
Maya phonetic -sylabary is useful for reading
more ancient Maya words. But what about
tsin(h)ab ‘rattle snake’? Gates, cleverly,
found out that the rattle-snake-glyph has also
a calendric value. Nobody mentions Gates
and his excellent work on glyphs. This is the
truth (not found by Gates): tsin(h)ab was
formerly tsin-ab ‘small drum’ = rattle snake
(Sumerian ab ‘drum’). And in rebus, tin-ab
signified also tin-hab ‘small year’ (e.g. of 360
days).

I HAVE IN STOCK about 150 pages of the
MTED, = Maya Transition Epigraphic
Dictionary. All the details will be found in
MTED sub tin-hab. The alphabetic order of
the dictionary brings reconstructed Maya
preforms. The well-known Maya syllabary
covers the dynastic and political recordings.
But the Codex Dresden remains obscure. 1
advanced in my understanding the rebus
methods applied by the scribes. An example
is the ape-head on the so-called Venus page
of the Dresden Codex. Mayanists believe that
they tern back 400 be post-conquista. Look at
ist sole occurrence in bak-tun 400 small years
of 360 days. But in reality it is proto-Maya.
The ape, Maya bakin, is in rebus bak-kin 400
days, and it means also planet Jupiter (which
is as bak known by Mayanists). The planet
with a synodic year of 399/400 days. Sanskrit
Bhaga ‘the allocator’, Russian bog ‘God’,
Baal-Bek (a pleonasm), translated as Jupiter
by the Romans in Libanon.

I COULD continue this way on many pages.
But please look for yourself into the annexed
material.
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ADVANCE INFORMATION

Pl = Preliminary Index to
MTED = Maya Transition Epigraphic

Dictionary,

18t lLesson :

Addressed to Maya-Land Natives,
as well as to Lovers of Maya Civilization,
helping to understand Maya Inscriptions

E &2 1 2 32 3 3§ 3 3 2 ¥ 3442 2 22 21 3 3% 1 3 3 3 213 333

a: Hand Signs and their phonetic value

Glyph Maya Name
1 kab, 'hand'
1& phon.n
1-a *katum 'hand!
and 'end'M.
'fist!
phon.M,

ve (*yay/yad)
*'hand' p.
(*kau/b)
*Zhand' P.

ygz*'hand, 51
phon.

t¥i/&u ‘hand
& sink' p.M.

7 W uai 'woe'M. .

2 1lifted hands

ma ‘no, not'
2 empty hands'

@@=
e @ e,
b7
o
5
£y

mi 'zero, f.!

1 empty hand' P.

'fingex'
phonet.

hun 'fin er,
— son,

© &7

Babylonian (500 aC)

kab, qap 'hand'
" (Sumer, Akkad)

gatum . 'hand' and
tend' (Akkad.)

kab, gab ‘'hand’
(Sumer, Akkad)

yad (pan-Semitic)

thand!

kab, gqap 'hand’
T (Sumer, Akkad)

ia,, da 'hand, 5°'
(Sumerlan)

Su, ‘hand! and

Su, 'sink!’ Sum.

vai 'woe' (Iran)
“bu.i 'woe' (Sumer)

_ma ‘'not' (pan-
" -Semitic & IE)

~mi 'female'
(Sumerian)
a *finger!
(Sumerian)

tson!
p.w{”“iFIranlan)
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Babylonian 7,
, Terminology (1-a7k)
Bab.Ter.(1-a/b) = in Maya Script

"b: Body Parts and their phonetic value

Glyph  Maya Name Babylonian (500 aC)
1 1 p_é *'mouth' pi 'mouth'
phonetic (Akkadian)
2 (&(3 tdo 'jaw' isu !jaw'

, phonetic (akkadjan)
é lahum ‘'jaw'M, lshum fjaw!
& '10', p. Z}Akkadian)
3-a % maf !'jaw' nad(-mad) 'jaw(s)!?
& '10', p. & '10' (Sumer)

4 @ ila/i1/1i ‘'see' igila ‘'see!’

M. eye-lift., p. eye~lift,(Sum.)

5. #\\ & ‘speak’ ;9 &, 'speak’
phonetic 3 (Sv}tmerian)

6 tsu, *'body’ sw, ‘'body, flesh'
phonet. (Sumerian)

na, 'man/male’ na, ‘'man, male'
logograph (Sumerian)

na 'lady! nana 'lady’
51:)gog::‘zatph (Sumerian)

*inseminator inseminator
hab 'rain' p. habb love, seced
(from Iran. hav-, Skt. sav- 'id.')

bi, be ‘'foot' be (vay/pad) 'foot!

d 'road' p. and 'path®(Sum.)
ax(lc:E‘.Kurd. pe, Pers. pay,<pud!foot')

oo
=
;ﬁt
9 .E Ahadb ‘'Lord’ Apab 'Lord' (Sem.)

~bi, be 'rcad' be (bay/pad) ‘'way'
and ffoot! p. and 'foot'(Sum.)

@ e ()

12 ne 'tail, end' ne, ‘end’
and phon. n23%1, (Sumer.)
13 ni, 'tail, end' ni ‘'end' (Sumer.)
—1and" phon. 7231
14 @ al/ala/la p. al tfruit!
. head upside down (Sumerian)
' Tembryo, oh11d, frutt! and Latin {« IE)} aleumnus

foupil®

SR
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ADVANCE INFORMATION
PI to MTED

2nd Lesson :

' Dedicated to Dr. Yuri Valentinovich
Knorozov, -
INSTITUTE OF ETHNOGRAPHY
ACADEMY OF SCIENCES
Universitetskaya Naberezhnaya 4, a
St. Petersburg, Russia
whom we owe the decipherment of a
certain number of Msya Phonetic Syllables

ugsannan.:a-gszzzz-===—..===========x==========
»

a: Glyphs relative to the Mayan World
(Dr. Knorozov's Sumerological Studies
will meke feel him at home here)

h Maya Name Babylonian (500 aC)

*akan-n(a) , 1 88,-88,-n8 Suwenan'
> kaan-n(a) sky sky

i My
Guanche atman cf. ama, at@an Sum
(Basque *agan-i~gaan-i 'sky = gain)
For Emesal g<m see 6 below (ik)
SW-Iran. atman-~, Sanskrit abman- "
kab ‘'earth' M, gab %‘;‘gﬁg"t,ogaﬁ%g,
" Note Greek gaF-ia = Gda 'id.!

kin -ng:.) 'sun'y, gin 3 'gsplendid 'Sum.
- Bask. ki , Turk. giin 'sun!'
h111, il 'moon'M hill, hilal S:ﬁigci

> '3
Bask. hil, il 'moon' géﬂf}.}ﬁt

Maya-Tzeltal pli4: 11-t§an-el Bask, il-bera 'menstruate’

5 u ~ku _~k(u) ; Venus u, ~gug, Venusg, parian
-8 2 2 =1 4 Suzeri
‘ ) - + ‘ umerian
6 ik ‘'wind!' ig, <im Wln\(i 399

ag%@go @,@ %s

(For Emesal-Sum. cf lg from older ims both = n183
or Enesal qu 1{ from 0 der mit, both graph n61, or, see
abave, sub T {sky), agsy fron an, « both graph n183).
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Babylonian
Terminology

r in Maya Script
We remember the problems = Beb.Ter.(2-a)
Dr. Knorozov faced while
vigiting Guatemala

(2-2)

In Babylon, & winds were synonymous with the 4 cardinal polnts
(cf Borger 1981 p161 or Sachs JCS 6 146f.), and nuabered *18/1M-
1«8, -2« N, =3 =E, -4 «H. IN-1 South was 'good-hand/righ¥ hand';
IM~2 North was *bad hand/left hand*; 1IM-3 was- ‘Sun-rise, IM-k Sun~:it N
a
fa-man *‘north' Sumélu ‘'north'
Pan-Semitic ¥-a-1, s-n-1 "1eft/evil hand = North'

stems together vith kkkad Yaufiru ‘be evil vild’

frcn supur 'id,! (Sjdberg's sur ) of which s
prefora is !ysﬁaana- Agyan gu Z-mana-‘svil minded’,

= Greek dys-nenﬂs ﬂaya *d¥ui-nana- retained the -n-
-nohol ‘south’ nahiru 'nostril 'Akkad.

ﬁonfu31on of orlentatlon-s¥stens gnose towards East,
ose towards South) is at the bottom of Maya nohol

« South,j.q;, from Iran, and pan~$emlt1c n<h-r Tnose,

( Yaman 'south! nostrils'. But note that Sem. *yaman (= Christian

is the name of  Amen) is Sem. *yad-ban 'hand-good' = ‘rlght‘ misun~

South Arabia. ) derstood to stem from ~dban{dvan 12! « gan, sae
IM-2 « South. A result of mu tl-lingual gabylon ...

9 (3 8~:l.a-k:m1 'east' cf. al & gin, Sumerian

w\ 'rising splendor', 2 words: same meaning in both lgges.
10 geq té’i-kin.‘ ‘west' cf. é’ul& g’:’m5 Sumerian

t§ﬁ/*§h is in Maya 'hand' and 'sink, while Zu /%u,
is in Sumerian 'hand' and 'sink; thus 'sinking splendour

11 *ua-tan, 'center! ba-tan 'it-in?' Sum.
é)@ Maya-Tzeltal has o-tan = *ua-tan 'heart', Hizhld.Sum,
has aba-dhan = 'it-in', whence Arabic batn 'belly',

Out of the center, out of the heart of the Earth emerges the good tree,

the iOOd 1ineage/descendance of a11 beings, with 1ts top attaining the
center, the heart of the Sky ("uakan tian® y QulChiChllnm Balam tenor.

b % ban-gse/te 'soud tres' ban-xxte R

- Maya, tree = lineage; Cf,IF Fi Fich-te, Hei-de, Lin-de
cf. Guanche-Canary *wan- 'good', tfe 'tree!
cg. Basque on < “*uan- 'good', a-tse 'tree'
The famous Maya Cosmic Tree is her: = sublimation of the idez of good
lineage, a principle that should, according to wise men of Babylon, of

proto Basques, proto-taya, Blood-Group Zers people, be valid. for ho-
nest rulers and their subjects.
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ADVANCE INFORMATIOH

MTED/PI = Maya Transition Epigraphic
Dict. / Prelimin. Index

Notice Nr. 1
The hope of Arbelaitz 0.M. Cap.
1968 p7 (Prologo):.
“,.. resurgimiento y conservacién
de nuestra preciosa lengua vascs,
tan admirada en todo el mundo intelectual"

Englmsh is the vehicular language here.
a: Basco-Maya in Maya Inscript: .us

Basque Lexemes . Corresp.Maya/ |
and meanings 129 GLYPhS 5 4v1en 500 aC

See MTED hil
1 hil, il swa il ] Bilys <Pi1 phon.,
la luna f} e :| moon, crescent,
la lune i"‘“" Fes.| See Bab,Ter.(2-a) Pos.4
the moon not ah, ha‘ = Hebr, and Arab,
1-a il-bera + Sum. #hiali il-tSam-~-el
== crescen
menstruate . n395.g Pos.3-A-2 Menstruate
2 hil, il —« Harrls s .
—_— = hil_, -il
muerto b2 Ga)  to°die/morir
mn from *sil/til = Sum.né9
dead

Pos.20-a: til 'finish!

3  e~khi kih, kin, 'sun'
el sol / ' from Sum, gin, 'splendor!
le soleil o 336,

: . = n366 Pos. “36: gin,/qén
the sun kin-n() 22 G051

A4 gab, gah-a a-kab ‘'night'
la noche from Sum. kab (& gub,)
la nuit = 1left handlnorth/ngght'

the night "88-APos.2-az oy (south - good)

5 u-keb-il ;ﬁ kab, 'fist, hand!
el puno Semit, gapu 'hand!; listed
le poing sub nB88-A Pos.2-b',
the fist
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Basco«Maya
Lexical

(1=a) I

Affinity
a: Basco-Maya in Maya Inscriptions

eme
la madre é@r
la mére
the mother .

eme/amaina- o
~-arreba
la suegra 2

la belle-mére
mother~in-~Law

e.g.Arbelaitz 968 p163, & Lop.

ni, nl-, ene
yo, mi, mio, mia ni
je, mon, ma

I, HEY Shoulgg listed sugi

Pos.
gy, &E?
nos, nuestro

nous, notre -
we, our

on, = *uan
bueno, “bien
bon, bien q?‘ﬂzd)

good, well 1

a-tse

“arbol ¢

arbre ©,
tree

nes-ka Z
mujer~chica /N

femme-jeune
@

woman-young

a-is-pa
hermana~cara
soeur-cheére
sister-dear

d Pos, 27-A~a: -mu/-gu tour!;

me ‘'mother’
me-kab-al 'thumb'

Sue. elements in a Mayanism:
wother of the hand-chjldren

= the thumb as nother?of 4 fing.

me~-alib ‘moiher-in- Low'
Sum. me-arib ‘id.
Deinel, $um, Slossar, p19, sub
ue-a—r:/rib CT 18, 46, &4

to be listed sub n 532 Pos.%%
[Maya in Otto Stoll 1958 958

ni, ni- 'I. my'
Hebr. ani 'T aw' (Holladay
1988 p22; Sudhoff 1990 913
Leesberg 1903 (: Maya in 'I‘)

ko-tik, ko~ 'we,our!
¢t. Tzeltal -ko-tik Twe!

Chorti ko~ 'our!, see (1-a) IV,
Sus, n61 Pos.27: ~muf-gu,. 'my'
Highl, -mah, ig -mes.

};a_rzzi_(.e) 'good’

So in aany ﬁaya«languages
Cf. Akkad, banl gsnd nice!

= 0230 Pos.c-h(Z] « n395-A

: Sum, dig, duqg ‘good'

tse, te 'tree,
11neage' ses BabTer(2-2)

Buanche *tde 'id.! item 12

to be listed sub Sum, . 1376 Pos,1-A-a: te

a-nts 'woman'
Semit, *an¥a, graph n554 Fos,2-A-
-b: Sen, angh-tu, Hebr. i3 'id.!

_ ants is Tzeltal, i¥ pen-Haye

id ‘'woman'
Hebr, idah 'id.' {Sughoff

1990 p131), from Sem. anfa-tu-
see prece41ng itea 177
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ADVANCE INFORMATION
MTED / PI,

Continued from p.I

Bask. Lexemes- : Corresp.Maya/
and meanings Maya Glyphs Babylon 500 &C
14 gain & gan-i @ kan < kaan/akan
cielo ‘ 'sky' . ses BabTer
ciel 393“' (2-a) 1 with preférns:
sky Euangﬁg atman .  to be listed sub Graph n13 Pos.5-a
15 al-ab-a'hija’ ® A ° Y mi-al 'daughter!’
nifia-cara P& ='female~child’
fille See MTED sub al ‘'child'.
daughter For mi, 'female': 554 Pos.Z-a',

16 tdin W @ tin," tsin, t&in
requefio [ 'small', nippaya
petit (&, See HTED sub tin IT 'ssall' -

small '
. A R \ 2

17 Xar-ami V%, Xar kay, ka

- = :." =
B () ETX hao
V i ure . ’
poisson fin, head F f"ﬂ ak01 Pos,12-A-a, belorgs

fish (< army) L_g Sum, karal, If korcs{koryon, cf. hering
- ‘amy {of fish)!
tin, tsin, si

fvulture!

18 Xa-si»sai
buitre
vautour

valt
Sum ay hu elgl? K‘“a’ 196

19 mots, -g ‘ mu-tin/tsin

cf. sai-mots 'bird of prey!

SH-Iran, taina, a, Skt, syena stc,

phjaro kqlley 1962 later: 'bird’
oiseau p See MTES pu-tin, vhence var,
bird pan-ﬂaya mut ‘bird, chicken',

coinciding with Sum, mud 'bird, egg', n81 Pos.20-a: mud

20 -tan ~tan 'inside,
en, dentro de center'
en, dans Sum, ~ta, ®-~tan 'in'

in, inside = Graph n139 Pos, 9_%3 _te

k. ~da,=de
= +ah-n(a) H"‘";’ )" 1§‘§an§3'i-de 1if Isfanbdl!
993 P16 (2

See WIED sub tin I, bird of prey

éreek iktinos = *1-kye1nos falcon
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Basco-Maya -
Lexical (1f8) 11
a: Basco-Maya in Maya Affinity
Inscriptions, continued, p.II
21 e-gon Kuh- 91@4) ~3“°- gun, (= dar, same graph)
quedar Hav;:;.s 23‘323) kun ‘?'fe#aF:GA .
-n JO-A-a: *remain
rester . P regularly from mun, Highl, pan-
remain = Aryan, IE, Lat, pan- 'resain’ (dar 'sfop'}.

venir

22 e-torr-i ® 03 f_@”}.& ta-le(1) 'arrﬁ&’\

Aartis  Tzeltal tal-el

venir p3(29) = 'venir? tg come!
to come Sum, ﬁ366 f’os.16~A-a:'ta13; ~al: *+§r6 'eirculate!

« Highl. (kur = Lowld.);
5 See BabTer {1-b) 10-11

pPe, be ‘bajo' A, P,L'j_’.‘ pi-bi 'undergrdund'
sm.g. d€b2JO de, Rarris 1992 o0 pors pain tbelow! *padin
ks ous / und 2 (39040 s - —
ui,’ | 3 [ under S “Tf. Kurd, pe, Pers, pay =
Sen. pa‘amehkk,peau 'feot] foad. 1o0t!, Sum. be, ba-an 'foot'R69 Pos.75: be
, ‘ 05 Ros E-Ara s

Arabic tatal « ~
—% “tepme!

. baran,
23-a pe, be 'bajo! - be ‘'foot! |
under ’ ; See BabTer (1-b)10-11, see 23 atove

24 gu-gain-tan @ =) ko-kaan-tan
nuestro=- T() our sky inside
~cielow~en 7 For SKY see 14 above, -

notre ciel-dans For GUR see 46 below, 9 above
our sky-inside - For INSIDE see 2C above

25 Daita : . %bitum 'house!
casa Huasteca bitfon
maison R This is Greek Foikes, IE woiRos,

house  #pyan vai$a-, Skt. ve$a, Sum Highl. baita-, Sem, baitum
Note Hebr, beth-lehem, 21l meaning 'house, clan'. Zero- ﬁdf
is vib/bit-

26 pide ?ee ?abTer "bi ‘'road!
camino 1-b) 10-11 Pers. Eiyad& Ipedestrian’
Iberian_peda/beda,

; probably from pada-hadha =
chemin Bask, also bide 'road' 'foot-with'. Foot and path
road : is in Aryan interchangeable
27 *~til 'brasa! til 'to burn!
*su- !'fuego! == Maya-Teco: til-u 'to burn', proto-Maya
quemar , = 111 (Terrence Kaufeann, g(969 1JAC 173
briler [cf. Bun, *til,, cf. Akk. tily-nuru 'stove
burn ' with elision ot -1-; n73 Pos.>-afb
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ADVANCE INFORMATION
MTED / PI,

: Contlnued from p.II

Bask. Lexemes
and meanings

Corresp. Maya/

Maya Gly phs. Babylon 500 aC

¥
a, &
2’8.3& a , 1' =2 _3'.1’ 2'.2’ ..343
gu Eﬂ @ X% 'water!
eau @ra Sumer. a ‘'id.’
water -
For full details see NTED sub a,, a,, 3,
ma~ma o o mo(=mo) 'waters'
aguas <0 ¢ §0% Akkad. ma-mu
eaux s e Hebr. ma-y-im
waters mo - phonetic is in frequent use in Maya
ma-ma 'liquid' - | -mu, a 'watex!
see 29 [ ot Akkad. mad 'id.'
’ L » - ’
: , Sumer. a 'id.'
Ha(lf‘r;;;iggrg)zi' | This is a variant of item 8 above
na- ) Aryan, Sup, ma- ‘'not, no’
no w Sem’g.’mﬂz Tzeltal ma 'not!
non Kote that in Sudhoff 1990 p159 Fig.137 an Egyptian
no, not  9lyph denoting 'not' shows 2 extended hands
ma~hel ‘'not flowing' -~ *ma-hul- '¥id.’
estanque 779 hu, hul-el 'arrive’
étang @ Oy Tee 52 (= Tzeltal)
pond W , Avest. har-, Sum, hal 'flow, run'
u-harr-e 'water running’ *a-hal  '*id.' v
;'io ha, Tzeltal ha al 7
fleuve r'd f
river Sus, HAL-HAL teivr igris', hal 1)
- - 12 Pos.5) 1555 Pos.2-afb: hal,
u-bide 'water-passage' *g-bi 'ford'
“vado ° Popular Iran. au piyads 'water -
gué afoot’, see item 26 above = bi,
ford could also be written a-be =

a,” bi 7 'water-afoot!
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Basco-Maya
. Lexical (1f3),III
- as Basco-Maya Affinity
in Mays Inscriptions
p. III1
35 mukur _muk 'blg'
gran montbn ~ {7zeltal p.165)
grand tas ' a variant of mak, msh big, great
big heap The etymon is hers Sum, Lm. nug 'mass_of in; '
' $
36 al-t8-a *ala-tsi-a - la-ts-el 'to 11f€?c,
llevar = mhke rlee (Tzeltal, p69, sub:
élever llevar bajo el brazo)
to 1lift ml preform al-ti- ;

Spanish alzar, French hausser
37 ner-hab-e

*altiare, al-ti is not Latzn.
¢ TN *na(1)-2hab

mancebo caro *youngster blossom
cher éphébe A The mterrela on o hab 'msa;
dear youth “1 ate) ove
42 so ha 1s a ryan
6f Harrls 1993 p7 (124)' 20 100 (125) 9 Abab
38 *anre/*anari A *8na(1)=(i) 'Lady’
andre/andere ¥« @& cf. Skt. nari 'wife!
sehora s s+ nhrah 'man'
dame ' }J&@ West-1E anga}r-
184y yoyris 1992 pes  and antd:‘: ol
. th na'ar !youngster', accepted Sum nar
Evegeggbr((gcinzgu,.n% B L .X uilg ryan, gki t;}uar«- 1t tg?nar- 34!
39 pike , *pik-a-tse .. Pok-tse, pok-te
pez de pino ¢ cf. IE peuk-t-a
.poix d'épicéa German fich-t-e f.
*pitch-~-tree lit.: pitch-tree

Pech der Fichte ~  Tzeltal pok 'pitch!
From 6lobal paku- . t‘f keuej 1362 943

40 min, *mim ua1-ua1 'woe, pain'
& ml-mJJq*bl-bl zEf{Ef? Sum. bui~bu1 tid.!

dolor b Iran. vai-vai 'id.!
douleur =2 7 b Maya uai-habd 'the 5
pain final woe-days +§60j
Sw Bub,Ter, (1-6) 58 = The hab-year: 365
n7 ‘2lifed ‘hands » So alao in Egypt.

Listed sub Sum.graph n371 Pos.23: bu-i, vai is ‘f 8)31 ,}rt§ gectlon.
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ADVANCE INFORMATION
MTED / PI, SDL,

Continued from p.III

Bask. Lexemes ‘ Corresp. Maya/
and meanings Maya Glyphs / Babylon 500 aC

]

na
na ‘'what' Sum. 70 Pes. ZAa' na 'what'
na~ is hidden in Basque and Maya interro-
gatives, .cf, what person = who, what place - whers, etc.( Turk, he)

ru perscn' @ lu '*person'
from Sum. “E oy < *nu/na 'id.
cf. Basque nor 'who! Sum. Tzeltal & Tzotzil have -lu-

from *naru, na-ru, na-1u2Q330 Pos.3-az 10) a5 in 'ellos/ they'

me-ru/Iu 'who' ¢ CZD e | me-lu ‘who'
= what person o4 1o = what peron
Turk, nefna 'what! and <2 < cf. mo~mu, ko<gu, t?oié
Basco-Naya | na from *da/ ta/’t§a/k"e— (na is Hyper-Emesal-Dial, ) 2
-tuk '~pluralt' * ~tuk, -tik '-pl.'
Tater ~tsuk Tzeltal p790 has tuk =
Sum, dug, 'abundant'= tutil', Sum. dug3 Tgo0d!
n396 Pos,2-a/b: dugBIda h’f?ﬁgegﬁf?@ugeg dhugh Germ, “taug-lich
*na-lu-tik 'id.’

4 what persons? &

some persons ‘s

*na~-lu-tuk
later nor-tsuk
= 'quienes' or }

'who-plural! they/ellos ./ na
Sumer, lu, 'homo/man® = n330 Pas.B-a, from Lovl, nu, Highl. na, Skt,

ko-tik/tuk ‘'we'
 gu-tk, gu-k t4 Tzeltal p70 kotik
nosotros = guk kb from Sum. g_q1

Sumer. nb1 Pos.27: -»au/»gu10 ay'; Pos,27-A-a: -mufgu,. 'ourt,
The same, if praflxed means 'I/ego' and 'we/nosotros’ .

gu-tuk 'we' o

see 25
etde~-berr-i @ it8-pil/-zibil
casa nueva RCUD Sum.= eé'3~b112/-glb1
mziiolzio;x:z;vel}e OPers. hadif~navina~
IE gsedos~-newinom
47~a gu-etde~-tan ko=~itd-tan

'our house;n‘lh' '7é 'o tl;rl hguge- 'nev'
.2-A-a: 8 ouse'; n 0s.Z-a: gibi -3
n‘!f&:;;' haiabhl na-'ctr Uspant, itX~ ot¥ (Stoll fg?a nss)
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54 lhun ‘'luz/light' e e
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~Basco-Maye
Lexical (1-a) IV
Affihity
X pan-Haya
48 pi- ‘grasa/faz' ‘ " pi-m ‘'fat’
cf. pi-gain !fat-sky' % ) Tzeltal pim grueso |
= cremajcrean'  cf,Greok,IE: 'fat! lém.bl-,g » n214 Pos.48, and -
pifon-, pimelos i-im = Sem,.pid 'fat'
49 ukha 'Y . YO uk" tarm! :
brazo Kekchi uk’ brazo
bras

The u=_ frau Sym, uzy- 'body-part! (detgrainative
arm it fﬂlous ij = “hand e . so(also in aay; )
50 e-khiiri a-kal 'Imnmbll:l.e'M
: not.moving /579 Pos.’ﬂ-a /b J landed property .
quiet guu agar 'field',a-gir=J) = mnot mov:Lé'lf Pacomchi
Akkad. ugeru ‘f1e1d' = Arab, aqar *1 Yucat (Cordamex 369 'ka?alak -
Lowl, (u Y ur = Ski, a-cara- 'moun ain'  “a-kal-ak 'inaovable
51’ gu—duk imnovab »
we are, we have l’ {»:::»9 Tzotzil | ok-tuk 'id.’!
The dhugh-root means </ See item 4k above
often 'to allocate' (gift of fate: life, wealth, to have, to be}.

52 ssharr ‘'old' e ‘tsehel ‘'old!
sahar gu-duk ' Huasteca tsehel 'id.'
“101d we are' and ye-tsehel ‘young'
%8tsi_har- = 'not-old'
tgone beyond'  For -har-/hal- 'go, run, flov' see 32/35
Iran. ati-hdr-, Skt, ati-sdr-, Arab, as-Zl means 'dierrhoea’{ fl ow..).

53 ~-re ‘our! s ﬁ,é" * ko~le 'our' See 46~
varient of gu-) (i¥ko-1e.1 our Lady, Hoon)

~re from -ra is the Sum, dative suffix, from Iran, -fra , Lat, pro
thus hterally 'for us! = 'ours!; Maya -1- for -r- is regular,

lum 'luz/light!
i-lhun 'no-luz'’ Haya-Teco lem~k'a~ 'to shine'

= 'dark/oscuro’ ¢ (in T.Kaufmann, p171), cf.
Sum, lumy 'to shine; light' = n’#&? 161 Pos,58: lim, 1U6t2, *1am Hid,!

55 gibel 'obscure! "& a.kab.al ‘nocturno’
~ gab 'noche/night!' a.kab 'noche/night’
Sup.: kab 'left hand, north, night' = 768-A Pos.2-a: kaby -at: gubs
) ‘-d"

ko-tuk 'we are'’

56 tsu 'to know, ’% t3un’

“to derst tto know,
Surﬁ ?ﬁn tc? ‘fouag 2ble' = nb Pos.2-a: zu | ©O understand'

properly *dun (<Lowl.}, Highl. - d@n {(<S-Iran., Pers, 1, IE ge"- .


http:n214,Pos.48
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Zusammenfassung

Es werden in dieser Arbeit glyphische und lexikalische Ubereinstimmungen zwischen der
Mayakultur und der mesopotamischen Kultur wie sie in Babylon um 500 v.Chr. bestand, auf
15 Schrifttafeln vorgenommen. Es wird versucht, Hintergriinde fiir eine Reihe

gemischtsprachiger babylonischer Expeditionen nach dem Mayaland plausibel zo machen.
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